
Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 20 aprilie 
2009 — Murnauer Markenvertrieb/OAPI — Fitne 

Gesundheit und Wellness (Notfall Bonbons) 

(Cauza T-372/08) ( 1 ) 

(«Marcă comunitară — Cerere de declarare a nulității — 
Retragerea cererii de declarare a nulității — Nepronunțare 

asupra fondului») 

(2009/C 167/22) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamantă: Murnauer Markenvertrieb GmbH (Trebur, Germania) 
(reprezentanți: H. Daniel și O. I. Haleen, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: S. Schäffner, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Fitne Gesundheit und Wellness 
GmbH (Salzhemmendorf, Germania) (reprezentanți: M. De 
Zorti, T. Grimm și M. Koch, avocați) 

Obiectul 

Acțiune împotriva deciziei primei camere de recurs a OAPI din 
10 iulie 2008 (cauza R 909/2007-1) privind o procedură de 
declarare a nulității între Murnauer Markenvertrieb GmbH și 
Fitne Gesundheit und Wellness GmbH. 

Dispozitivul 

1) Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2) Obligă Murnauer Markenvertrieb GmbH și Fitne Gesundheit und 
Wellness GmbH să suporte propriile cheltuieli de judecată precum 
și să suporte, fiecare, jumătate din cheltuielile de judecată efectuate 
de Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale). 

( 1 ) JO C 313, 6.12.2008. 

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 23 aprilie 
2009 — New Europe/Comisia 

(Cauza T-383/08) ( 1 ) 

(„Inadmisibilitate formală a cererii — Desemnarea pârâtului 
— Persoană juridică de drept privat — Mandat — Inadmisi­

bilitate vădită — Intervenție”) 

(2009/C 167/23) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: New Europe (Bruxelles, Belgia) (reprezentant: A.-M. 
Alamanou, avocat) 

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene 

Obiectul 

Cerere de anulare a Deciziei Comisiei adoptate sub forma unei 
scrisori din 2 iulie 2008, prin care se refuză comunicarea către 
reclamantă a numelor societăților și ale persoanelor menționate 
în documentele divulgate de Comisie referitoare la cauza 
cunoscută sub numele „Eximo” 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2) Reclamanta suportă propriile cheltuieli de judecată. 

3) Constată că nu este necesar să se pronunțe asupra cererii de 
intervenție formulată de Autoritatea Europeană pentru Protecția 
Datelor. 

( 1 ) JO C 301, 22.11.2008. 

Ordonanța Tribunalului de Primă Instanță din 21 aprilie 
2009 — Winzer Pharma/OAPI — Alcon (OFTAL CUSI) 

(Cauza T-462/08) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Revocare a deciziei camerei de recurs 
— Nepronunțare asupra fondului”) 

(2009/C 167/24) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Dr. Robert Winzer Pharma GmbH (Berlin, 
Germania) (reprezentant: S. Schneller, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Alcon Inc. (Hünenberg, Elveția) 
(reprezentanți: J. Isern Jara și M. Vidal-Quadras Trias de Bes, 
avocați) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 17 iulie 2008 (cauza R 1471/2007-1) privind o 
procedură de opoziție între Dr. Robert Winzer Pharma GmbH 
și Alcon Inc. 

Dispozitivul 

1) Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2) Pârâtul suportă, pe lângă propriile cheltuieli de judecată, cheltu­
ielile de judecată efectuate de reclamantă. 

3) Intervenienta suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 327, 20.12.2008.
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